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Tentittävä kiriallisuus: Mattila, H.: Vertaileva oikeuslingvistiikka (2002), pääjakso

C "Suuret oikeuskielet" (s. 201479).

Vastaustila on yksi sivu (konseptin yhdelle puolelle kirjoitettuna) / kysymys. Ylimeneväiä osaa ei

lueta. Vastaa molempiin kysymyksiin.

JOS olet osallistunut syksyn 2013 luentosarjalle "Oikeuden tekstit ja juridinpn kii^zintåiminen

EU:ssa', JAITAI suorittanut keviiällä 2012 luennot Saksan valtiosiiiintötuomioistuimen historiasta,

tehtåivistä ja merkityksestä JA/TAI osallistunut kevåiäIlä 2012 AlmutMeyerin luennoille, niin

vastaa vain t. kysymykseen. Laita asiasta merkintåi tenttipaperiisi.

1. Mitkä ovat ranskalaisen oikeuskielen nykyiset ominaispiirteet sanastoaineksen ja tyylin osalta?

2. Kuvaile Yhdysvaltain oikeusjfiestelmåiä: miten se on kehittynyt ja mikä on leimallista

yhdysvaltalaiselle oikeusaj attelulle?

TAI

Tentittävä kiriallisuus: Baaij (ed.), The Role of Legal Translation in Legal Harmonization(2012).

Vastaustila on yksi sivu (konseptin yhdelle puolelle kirjoitettuna) / kysymys. Ylimenevää osaa ei

lueta.

Vastaa molempiin kysymYksiin.

1. Minkälaisia haasteita lainsäädåinnön laatimiseen liittyy EU:n kontekstissa?

2. Miten oikeudellinen kiiiintiiminen ja oikeusvertailu liittyvät toisiinsa? Anna käytiinnön

esimerkkejä.


